23.1V.2024

¢ Holy and Glorious Great Martyr,

Victory-bearer and Wonderworker

& CBATOro CJIaBHOT'O BEJINKOMYYEHHU-

Ka, IepeMoXKIid 11 uynorsopiis IOpis

George
Priest: Blessed be the kingdom of the +

Father, and of the Son, and of the Holy
Spirit, now and for ever and ever.

People: Amen.

Paschal Troparion: Christ is risen from the

dead, trampling death by death, and to
those in the tombs giving life. (3)

We sing all three Resurrectional Antiphons.

We sing the usual Sunday Entrance Verse and Refrain.

Troparion of the Resurrection, tone 3: Let

the heavens be glad, let the earth rejoice,
* for the Lord has done a mighty deed
with His arm. * He trampled death by
death. He became the first-born of the
dead; * He saved us from the abyss of
Hades * and granted great mercy to the
world.

"Troparion of the Saint, tone 4: You con-

tested with an excellent deed, O passion-
bearer of Christ, * by faith you denounced
the iniquity of the torturers, offering
yourself as a sacrifice pleasing to God; *
therefore you received a crown of victory,
* and by your intercessions O Saint, * you
obtain the forgiveness of sins for all.

T Glory be to the Father and to the Son *
and to the Holy Spirit.

Kontakion of the Saint, tone 4: You

showed yourself a most honourable har-
vester of godliness, * for it was God who
cultivated you. * You gathered the sheaves

CBameHuK: Biarociosénne lapcTBo
Orug, i CrHa, i CBaTérO [lyXa, HYHI i
IIOBCSKYAC, 1 Ha BIKU BIKIB.

Jlrogu: AMIHB.

Tpomap IMacxu: Xpuctdc BocKpéc i3 MEp-

TBUX, CMEPTIO CMEPTH MOZ0JIAB, i TUM, 1[0
B I'po63x, )KUTTSI apyBaB. (3)

Cnisaemo eci mpu BockpecHull AHmMugoHu.

Cnigaemo 38uualtiHull HedinbHUl BxioHuli Cmux ma

Mpucnie.

Tporap BOCKPeCHUH, ryiac 3: Xau Becesisi-

ThCsE HeOECHI, Xall pAAyoThCs 3eMHIT, * 60
SIBUB MOTYTHICTh pyk¥ CBoEI Focidap, *

TIO/JOJTAB CMEPTIO CMEPTH, TIEPBEHIIEM Mé-
PTBUX CTaB, ™ 3 6e304Hi 41y BU3BOJIUB HAC

*{ momdB cBITOBI BEIVIKY MUJTICTb.

'Tpomnap cBsiTOro, ri1ac 4: [1éaBUrom ad-

OprM 3MaraBcs T, CTPaCTOTEPIILI0 XpU-
créBuii Kpie, Biporo, * i MyuriTesnis Brs-
BUB TU HeuéCTs, * i sIK :EPTBY
6arocpusATINBY, MpUHIC TU cebé Bo-
roBi. * TOMY ¥ BiHEIb MepeMOru IPUHSIB
™, * i MoIUuTBAMU TBO'II'MI/I, CBATHUH, TU
BCiM mogaén mporpinieHp MpOIEHHS.

T CndBa OTuo, i CrHy, * i CBATOMY [IyXOBI.

KoHpak cBATOTO, TU1ac 4: BrpouieHuit Bo-

T'OM, MIOKa3aBCsl TU 6s1arouécTs pobiTHU-
KOM HaityecH{mmM, * cHon yecHAT 3i-

6paB i cobi, * 60 TH CisB y C/1B0O34X, y pa-
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of virtues; * for, sowing in tears, you
reaped in gladness; * and in shedding your
blood, you received Christ. * By your pray-
ers, O holy one, you grant pardon of trans-
gressions of all

Now and for ever * and ever. Amen.

Kontakion of Pascha, tone 8: Though You

descended into a tomb, O Immortal One, *
yet You destroyed the power of Hades; *
and You rose as victor, O Christ God, * call-
ing to the myrrh-bearing women: Rejoice!
* And giving peace * to Your Apostles: *
You, who grant Resurrection to the fallen.

Prokimenon of the Feast, tone 1: Let Your

mercy, O Lord, be upon us * as we have
hoped in You. (Ps32:22)
Verse: Rejoice in the Lord, O you just;
praise befits the righteous. (Ps.32:1)
Prokimenon of the saint, tone 7: The just
man shall be glad in the Lord, * and shall
hope in Him. (ps. 63:11)

Verse: Hear O God, my voice, when I make
my petition to You. (Ps.63:2)

Epistle
Of the day: Acts 10:21-33, pericope 25

Of the saint: Acts 12:1-11, pericope 29
Alleluia of the Feast, tone 5: Of Your mer-

cies, O Lord, I will sing forever; with my
mouth I will proclaim Your truth from
generation to generation. (Ps.88:2)

Verse: For You have said: Mercy shall be

built up for ever; in the heavens Your
truth shall be prepared. (ps. 8s.3)

IOCTi YHelr; * a MoCTpakJaBLIK 10 KPo-
BU, XPUCTA IPUIHSAB TH * i MOJTUTBAMU
TBOIMU, CBATHH, * yciM mogaéur mporpi-

IIeHb [TPOLIEHHS.

[ HYHI, i mOBCcsAKYAC, * i Ha B{ku BiK{B.

AMiHb.

Konpak ITacxu, riac 8: Xou iy rpi6 3ifimos

Tu, BesacmépTHMiA, * Ta 440BY 3pyiiHYBAB
Tu crny, * i BOCKpéC € 5K TiepeMOxKelp,
Xpucre Boxe, * siHKAM-MUPOHOCUTISIM
sBicTrBIM: PanyiiTecs, * i TRoiM andcTo-
aam * Mup mapyent, * nadamum nogaéur
BOCKpECIHHS.

[IpokiMeH cBATa, ra1ac 1: Byas, ['écrionw,

Muticts TBOsE Ha Hac, * 60 yrmoBaau Mu Ha
Tébe. (Ic. 32:22)

Crux: Pamyiitecs, npdBenHi, y ['dcriozi,
TTPABUM HaJIE)XXUTh MMOXBaTa. (Ilc. 32:1)

[TpokiMeH CBSITOrO, IJiac 7: Bo3BecenThCs

npaBefHUK y ['dcriozi i ymoBde Ha Hpdro.
(M. 63:11)
Crux: Bucnyxait, Béxe, rémoc Miit, Ko
MOJIUTUMYCh 110 Tébe. (Ilc. 63:2)
ArniocToui
Oud: Oigaadg 10:21-33, 3avaso 25
CeaAToro: [igHHsa 12:1-11, 3ayaso 29

Amvnys cBsTa, ryac 5: Musocti TBol, ['6-

CIIOZY, TOB{K OCTI{ByBaTUMY, CITOBIILITY 3
péay B pin icTrHy TBOK ycTdMU MoiMuL.
(M. 88:2)

Crux: Bo ckasas Tu: [ToBik MUATiCTB 30y-
IYETHCS, HAa HebeCcaX MPUTroTOBUTHCS {CTU-
Ha TBos. (Ilc. 88.3)
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Alleluia of the saint, tone 4: The just man
shall flourish like the palm tree, and he

shall grow like the cedar in Lebanon. (ps.
91:13)

Verse: They who are planted in the house
of the Lord shall flourish in the courts of
our God. (Ps. 91:14)

Gospel
Of the day: John 7:1-13, pericope 25

Of the saint: John 15:17-16:2, pericope 52
Instead of It is truly meet, we chant: The An-

gel cried out to the One full of Grace: O
chaste Virgin, rejoice! And again I say, Re-
joice! Your Son has risen from the tomb
on the third day, and raised the dead. Let
all people rejoice!

Hirmos, tone 1: Shine, shine, O new Jerus-

alem, for the glory of the Lord has risen
upon you! Exult now and be glad, O Sion!
And you, O chaste Mother of God, take de-
light in the resurrection of your Son.

Communion Verse: Receive the Body of

Christ; * taste the fountain of immortality.

Also: The just man shall be in everlasting
remembrance; * of evil hearsay he shall
have no fear. (ps. 111:6-7) Alleluia. (3)

In place of “Blessed is He who comes in the name of
the Lord...”

People: Christ is risen from the dead,
trampling death by death, and to those in
the tombs giving life.

In place of “We have seen the true light...”

People: Christ is risen from the dead,
trampling death by death, and to those in
the tombs giving life.

Anunys cBATOrO, rjac 4: Hpé_Be,Z[HI/IK, K

inik, po3uBiTé i, ik Kenp Ha JINBAHI, BU-

pocre. (Ilc. 91:13)

Crux: Hacdmxeni B omi ['ocniéaHiM, y
mBopax Bdéra HAmoro mpouBiTyTh. (T
91:14)

€BaHreie
[usa: MoaHa 7:1-13, 3a4aso 25
CesiToro: MoaHa 15:17-16:2, 3a4aso 52

3amicms JocTOMHO, npucnis: AHreJ CIIOBi-

wAB BrarogarHii: Yncras [I{Bo, panyiics!
[ 3HOBY kaxy: Pdnyiicsa! TBitt CuH Bockpéc
TPUAHEBHUI i3 TPOOY, i MEPTBUX BO3ABU-

rHyB BiH. JItonu, BecemiTecs!

[ ipmMoc, riac 1: CBiTHUCA, CBITUCS, HOBUM

€pycanime, ciaBa 60 FocrioaHs Ha TOO
Bo3cisiiia! Paniii HuHI 11 Becerics, CidHe.
A Ty, uricta Boropdaulie, BTimancs
BOCKpeciHHAM CUHa CBOTO.

[MpuyacHWt cTux: Timo Xpucrtdse

IpUNMITE, * mKepesd 6e3cMEpPTHOTO
CITOKUBITB.

Takoxk: B mam’saTi BiuHii Oyzie TpaBeIHUK,
* mérosociB 3/1MX He y6o'fTbc51. (Tc. 111:6-7)
Anunys. (3)

3amicmb “By1aroc/IOBEHHUM, XTO Hife B iM’s T'ocmd-

7

TTHE...

Jiromu: Xpuctdc BOCKPEC i3 MEPTBUX,
CMEPTIO CMePTh MOJOIAB, i TUM, IO B
rpo6ax, UTTA LapPyBAB.

3amicms “Mu 6auniu csiTsio ictunHe...”

Jirogu: Xpuctdc BOCKPEC i3 MEPTBUX,
CMEpPTIO CMePTh MOJOJIAB, i TUM, IO B

rpo6ax, UTTS AAPYBAB.
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In place of “Amen. May our mouths be filled...”

People: Christ is risen from the dead,
trampling death by death, and to those in
the tombs giving life. (3)

In place of “Blessed be the name of the Lord...”

People: Christ is risen from the dead,
trampling death by death, and to those in
the tombs giving life. (3)

Pr.: T Glory be to You, O Christ our God,
our hope, glory be to You!

People: Christ is risen from the dead,
trampling death by death, and to those in
the tombs giving life. Lord, have mercy.
(3) Give the blessing.

At the conclusion of the Divine Liturgy we sing:

Christ is risen from the dead, trampling
death by death, and to those in the tombs
giving life. (3)

And to us He granted life eternal; * we bow
down before His resurrection on the third
day.

3amicms “AMiHb. Hexaii cidBHATHCA yCcTad HAMI...”

JIromu: XpucTdéc BOCKpEC i3 MEPTBUX,
CMEPTIO CMEPTh MOZOAB, i TUM, [0 B
rpo6ax, UTTA AapyBaB. (3)

3amicms “Bygmpb iM’s TocidpHe...”

JIrogu: Xpuctdc BOCKPEC i3 MEPTBUX,
CMEPTIO CMEPTh MOZO0JAB, i TUM, 1O B
rpob6ax, )KUTTA AapyBaB. (3)

CB.: T CndaBa Tob1, Xpucre Bdxe, yroBaH-
H4 HA1e, cidBa Tobi!

Jirogu: Xpuctdc BOCKPEC i3 MEPTBUX,
CMEpPTIO CMePTh MOJIOMIAB, i TUM, IO B
rpo6ax, MUTTS AapyBaB. [OCIIONN, TOMU-
nyi. (3) BrmarocyioBy.

[icas BowcecmeeHHol Jlimypeaii Mu cnisaemo:

Xpuctdc BOCKpéC i3 MEPTBUX, CMEPTIO
CMepPTh MOZ0JIAB, i TUM, 1[0 B IPO6AX,
XKUTTA apyBaB. (3)

[ HaM ZlapyBAaB XKUTTS BiuHe, * MOKIOHSE-

Mocst Miord TpunHéBHOMY BOCKPECIHHIO.

At the Hours
* First Hour
© Troparion: Feast, Saint
o Kontakion: Feast
* Third Hour
© Troparion: Feast, Saint
o Kontakion: Saint
*  Sixth Hour
© Troparion: Feast, Saint
o Kontakion: Feast
* Ninth Hour

© Troparion: Feast, Saint

o Kontakion: Saint

Ha Yacax

*  Yac Mepwutl
© Tponap: Cesama, Cesimozo
© KoHdak: Cesama

*  Yac Tpemit
© Tponap: Cesama, Ceamozo
© KoHdak: Cesmoeo

* Yac ocmuti
© Tponap: Cesama, Cessmozo
© KoHdak: Ceama

*  Yac Jleg’asmutl
© Tponap: Cesma, C8simozo

o Kondaxk: Cesamozo



23.1V.2024
'Or this troparion, tone 4: O victorious

Great-martyr George, * as a liberator of
captives and helper of the poor, * physi-
cian of the sick, * and champion of kings,
entreat Christ God to save our souls.

'A6o yeu Tpomap, rsiac 4: Sk moJIOHEHUX BU-

3BOJIATEJIb | BOOTMX 3aXVICHUK, * HEMI-

YHUX JI{Kap, napiB mo6opHUKY, * mo6igoH)-

CHUI BeJIMKOMY4eHuKy Opie, * Mo

Xpucta Bora, mo6 cracavcs gyur HalIi.



